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CALVIN KLEINTM ist eine minimalistische Leinwand für die kreative Erkundung. Gegründet in New 
York im Jahr 1968, hebt die Marke Gegenstände des Alltags auf einen global ikonischen Status.  
CALVIN KLEINTM  Zeitmesser entstammen alle einem einzigartigen Blickwinkel. Immer sinnlich.
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Bedienungsanleitung
(1) Modelle mit 2 oder 3 Zeigern

1  –  2 

M
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Kronenpositionen:
Position 1 –  Normalstellung. Zum Gehäuse hin 

eingedrückte Krone.
Position 2 –  So stellen Sie die Uhrzeit ein:  

Drehen Sie die Krone in die 
entsprechende Richtung.

LEGENDE
H – Stundenzeiger
M – Minutenzeiger
S – Sekundenzeiger
1, 2 – Kronenpositionen

Abbildun A
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1  –  2  –  3
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VORSICHT: Stellen Sie das Datum auf keinen 
Fall ein, wenn die Zeiger zwischen 21:00 
und 3:00 Uhr stehen. Dadurch kann der 
Kalendermechanismus beschädigt werden. 
HINWEIS: Die Funktion der Uhr ist nicht 
beeinträchtigt, während das Datum eingestellt 
wird. Wenn die Uhr läuft, stellt sich das Datum in 
der Zeit zwischen 21:00 und 3:00 langsam auf 
den nächsten Tag um.

Kronenpositionen:
Position 1 –  Normalstellung. Zum Gehäuse hin 

eingedrückte Krone.
Position 2 –  So stellen Sie das Datum ein: Drehen 

Sie die Krone im Uhrzeigersinn. 
Position 3 –  So stellen Sie die Uhrzeit ein:  

Drehen Sie die Krone in die 
entsprechende Richtung.

Bedienungsanleitung
(2) Modelle mit 2 oder 3 Zeigern mit Datum

LEGENDE
H – Stundenzeiger
M – Minutenzeiger
S – Sekundenzeiger
D – Datumsfenster
1, 2, 3 – Kronenpositionen

Abbildun A
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So ziehen Sie das Uhrwerk auf:
Drehen Sie die in Position 1 stehende, am 
Gehäuse anliegende Krone etwa 15 bis 20 
Umdrehungen im Uhrzeigersinn, um das 
Uhrwerk zu starten.

So stellen Sie die Uhrzeit ein:
Wenn die Uhr läuft, ziehen Sie die Krone 
auf Position 2 heraus und drehen diese in 
die gewünschte Richtung, bis die Zeiger die 
gewünschte Zeit anzeigen. Anschließend 
drücken Sie die Krone zurück in Position 1.
Hinweis: Der 24-Stunden-Zeiger ist mit dem 
Stunden- und Minutenzeiger verbunden und 
bewegt sich auf natürliche Weise mit ihnen.

Die Bewegungen Ihres Arms während der 
normalen täglichen Aktivitäten reichen 
normalerweise aus, um dafür zu sorgen, dass 
eine Automatikuhr stets aufgezogen ist. Wenn 
Sie Ihre Uhr jedoch einige Tage nicht getragen 
haben und sie stehen geblieben ist, müssen Sie 
das Uhrwerk mit der Hand aufziehen, bevor Sie 
die Zeit einstellen können.

Bedienungsanleitung
(3) Automatikmodelle mit 2 oder 3 Zeigern

LEGENDE
H – Stundenzeiger
M – Minutenzeiger
S – Sekundenzeiger
T – 24-Stunden-Zeiger

1, 2 – Kronenpositionen

Abbildun A
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Zum Einstellen des Wochentags müssen Sie 
den Stundenzeiger um 24 Stunden vorstellen, 
um die Anzeige auf den nächsten Wochentag 
vorzustellen. Stellen Sie weiter vor, bis die 
Anzeige den gewünschten Wochentag erreicht.
VORSICHT: Stellen Sie das Datum auf keinen 
Fall ein, wenn die Zeiger zwischen 21:00 
und 3:00 Uhr stehen. Dadurch kann der 
Kalendermechanismus beschädigt werden. 
HINWEIS: Die Funktion der Uhr ist nicht 
beeinträchtigt, während das Datum eingestellt 
wird. Wenn die Uhr läuft, stellt sich das Datum in 
der Zeit zwischen 21:00 und 3:00 langsam auf 
den nächsten Tag um.

Kronenpositionen:
Position 1 –  Normalstellung. Zum Gehäuse hin 

eingedrückte Krone.
Position 2 –  So stellen Sie das Datum ein: Drehen 

Sie die Krone im Uhrzeigersinn. 
Position 3 –  So stellen Sie die Uhrzeit ein:  

Drehen Sie die Krone in die 
entsprechende Richtung.

Bedienungsanleitung
(4) Modelle mit mehreren Augen  – Typ A

1 – 2 – 3

M
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T

LEGENDE
H – Stundenzeiger
M – Minutenzeiger
W – Wochentagsanzeige
D – Datumsanzeige
T – 24-Stunden-Zeiger

1, 2, 3 – Kronenpositionen

Abbildun A
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1  –  2 
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Bedienungsanleitung
(5) Modelle mit mehreren Augen  – Typ B

LEGENDE
H – Stundenzeiger
M – Minutenzeiger
S – Sekundenzeiger
D – Wochentagsanzeige
F – Datumsanzeige
T – 24-Stunden-Zeiger
A – Drücker zum Einstellen des Wochentags
B – Drücker zum Einstellen des Datums

1, 2 – Kronenpositionen

Abbildun A

So stellen Sie den Wochentag ein: Drücken 
Sie Drücker A bei in Position 1 stehender Krone 
ein und lassen Sie ihn wieder los, bis der 
Wochentagsanzeiger W den gewünschten 
Wochentag anzeigt. Der Zeiger rückt bei jedem 
Drücken um einen Tag vor. 
So stellen Sie das Datum ein: Drücken Sie 
Drücker B bei in Position 1 stehender Krone 
ein und lassen Sie ihn wieder los, bis der 
Datumsanzeiger D das gewünschte Datum 
anzeigt. Der Zeiger rückt bei jedem Drücken  
um einen Tag vor.
VORSICHT: Stellen Sie das Datum auf keinen 
Fall ein, wenn die Zeiger zwischen 21:00 
und 3:00 Uhr stehen. Dadurch kann der 
Kalendermechanismus beschädigt werden. 
HINWEIS: Die Funktion der Uhr ist nicht 
beeinträchtigt, während das Datum eingestellt 
wird. Wenn die Uhr läuft, stellt sich das Datum in 
der Zeit zwischen 21:00 und 3:00 langsam auf 
den nächsten Tag um.

Kronenpositionen:
Position 1 –  Normalstellung. Zum Gehäuse hin 

eingedrückte Krone.
Position 2 –  So stellen Sie die Uhrzeit ein:  

Drehen Sie die Krone in die 
entsprechende Richtung. 

D

A

B
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1  –  2 
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Bedienungsanleitung
(6) Schweizer Modelle mit 2 oder 3 Zeigern

LEGENDE
H – Stundenzeiger
M – Minutenzeiger

1, 2 – Kronenpositionen

Abbildun A

Kronenpositionen:
Position 1 –  Normalstellung. Zum Gehäuse hin 

eingedrückte Krone.
Position 2 –  So stellen Sie die Uhrzeit ein:  

Drehen Sie die Krone in die 
entsprechende Richtung.
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So stellen Sie das Datum ein (Schnellmodus):
Ziehen Sie die Krone heraus auf Position 2. 
Drehen Sie die Krone gegen den Uhrzeigersinn, 
bis das richtige Datum im Datumsfenster 
erscheint. Drücken Sie die Krone zurück in 
Position 1.

So stellen Sie den Wochentag ein
Ziehen Sie die Krone heraus auf Position 3. 
Drehen Sie die Krone gegen den Uhrzeigersinn, 
bis der gestrige Wochentag angezeigt wird.
Drücken Sie die Krone in Position 2 und drehen 
Sie die Krone, bis das gestrige Datum angezeigt 
wird. Ziehen Sie die Krone heraus auf Position 
3 und drehen Sie die Krone gegen den 
Uhrzeigersinn, bis das richtige Datum und der 
richtige Wochentag angezeigt werden. Drehen 
Sie die Krone weiter gegen den Uhrzeigersinn, 
bis die richtige Uhrzeit angezegt wird. Drücken 
Sie die Krone zurück in Position 1.
VORSICHT: Stellen Sie das Datum auf keinen 
Fall ein, wenn die Zeiger zwischen 21:00 
und 3:00 Uhr stehen. Dadurch kann der 
Kalendermechanismus beschädigt werden. 
HINWEIS: Die Funktion der Uhr ist nicht 
beeinträchtigt, während das Datum eingestellt 
wird. Wenn die Uhr läuft, stellt sich das Datum in 
der Zeit zwischen 21:00 und 3:00 langsam auf 
den nächsten Tag um.

Kronenpositionen:
Position 1 –  Normalstellung. Zum Gehäuse hin 

eingedrückte Krone.
Position 2 –  So stellen Sie den Wochentag und 

das Datum ein:
Position 3 –  So stellen Sie die Uhrzeit ein:  

Drehen Sie die Krone in die 
entsprechende Richtung.

Bedienungsanleitung
(7) Schweizer Chronograph-Modelle – Typ A

LEGENDE
H – Stundenzeiger
M – Minutenzeiger
S – Sekundenzeiger
D – Datumsanzeige
W – Wochentagsanzeige
A – Start/Stopp-Drücker des Chronographen
B  –   Drücker zum Zurücksetzen  

des Chronographen
C – Chronographen-Sekundenzeiger
E –  Chronographen-Minutenzeiger
1, 2, 3 – Kronenpositionen

H

S

W

E

M

C

A

1  –  2  –  3

B
D

Abbildun A
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Bedienung des Chronographen:
Grundfunktion
Drücken Sie den Drücker A, um den 
Chronographen zu starten. Um die Zeitmessung 
zu stoppen, drücken Sie den Drücker A erneut 
und lesen die Chronographenzeiger C und E ab. 
Um alle Chronographenzeiger auf Null zurück 
zu stellen, drücken Sie den Drücker B.

Akkumulierte Zeiten
Drücken Sie den Drücker A einmal, um die 
Zeitmessung zu starten. Drücken Sie den 
Drücker A noch einmal, um den Chronographen 
anzuhalten. Drücken Sie den Drücker A ein 
drittes Mal, um die Zeitmessung fortzusetzen. 
Drücken Sie den Drücker A ein letztes Mal, um 
den Chronographen wieder anzuhalten. Drücken 
Sie den Drücker B, um die Chronographenzeiger 
in ihre Ausgangsposition zurück zu stellen.

Zwischen- oder Intervallzeiten messen
Drücken Sie den Drücker A, um die Zeitmessung 
zu starten. Drücken Sie den Drücker B, um 
das Zeitintervall anzuzeigen, während die 
Zeitmessung im Hintergrund weiterläuft. 

Drücken Sie den Drücker B noch einmal, um 
die gemessene Gesamtzeit anzuzeigen (die 
Zeiger des Chronographen rücken schnell auf 
die laufende gemessene Zeit vor). Sie können 
den Drücker B mehrmals drücken, um mehrere 
Intervalle anzuzeigen. 
Drücken Sie den Drücker A, um die Zeitnahme 
zu beenden und die Schlusszeit anzuzeigen. 
Drücken Sie den Drücker B, um die 
Chronographenzeiger in ihre Ausgangsposition 
zurück zu stellen.

Chronographenzeiger in ihre 
Ausgangsposition zurückstellen
Ziehen Sie die Krone heraus auf Position 3. 
Drücken Sie die Drücker A und B gleichzeitig 
wenigstens 2 Sekunden lang. Der Zeiger des 
zweiten Zählers dreht sich um 360° und der 
Korrekturmodus wird aktiviert. Drücken Sie die 
Krone danach wieder in die Position 1.

Bedienungsanleitung
(7) Schweizer Chronograph-Modelle – Typ A
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Ihre CALVIN-KLEINTM-Uhr wurde mit sorgfältiger 
Aufmerksamkeit für Qualität, Funktion und 
Details hergestellt. Bitte lesen Sie die folgenden 
Informationen und Hinweise aufmerksam, um 
sich mit den Funktionen, der richtigen Pflege 
und der richtigen Bedienung Ihres neuen 
Zeitmessers vertraut zu machen.
Zusätzliche Informationen zu Wartungs- und 
Reparaturarbeiten finden Sie im Abschnitt 
Garantie und Reparaturen.

Stöße
Alle unsere Uhren haben stoßfeste Uhrwerke 
und sind auf die Einhaltung internationaler 
Stoßfestigkeitsnormen geprüft.

Magnetismus
Wird die Uhr einem starken Magnetfeld 
ausgesetzt, kann dies ihre Ganggenauigkeit 
beeinträchtigen und dazu führen, dass die 
Uhr stehen bleibt. Sobald sie sich nicht mehr in 
dem Magnetfeld befindet, sollte eine Quarzuhr 
wieder mit der ursprünglichen Genauigkeit 
funktionieren; automatische oder von Hand 
aufgezogene mechanische Zeitmesser müssen 
jedoch möglicherweise entmagnetisiert werden, 
um sie wieder in Gang zu setzen.

Wasserdichtheit
Alle unsere Uhren sind auf die Einhaltung 
internationaler Wasserdichtheitsnormen bis 
wenigstens 3 ATM / 30 m Wassertiefe geprüft, 
sodass Spritzwasser am Waschbecken oder 
Regen ihnen nichts anhaben kann, solange das 
Gehäuse, die Krone und das Uhrglas intakt sind. 
Einige Modelle sind sogar noch bis zu größeren 
Drücken bzw. bis in größere Wassertiefen wie 
auf dem Zifferblatt oder der Gehäuserückseite 
angegeben wasserdicht. Jedoch empfehlen wir, 
die Uhr beim Schwimmen, Schnorcheln oder 
Sporttauchen nicht zu tragen, außer die Uhr ist 
als Taucheruhr gekennzeichnet.
VORSICHT: Die Krone und die Drücker 
von Chronographenmodellen und 
Multifunktionsmodellen dürfen nicht gedrückt 

bzw. gedreht werden, wenn die Uhr unter 
Wasser ist, da sie sonst ihre wasserdichte 
Eigenschaft verliert.
HINWEISE: Wir empfehlen Ihnen, Ihr 
Lederarmband trocken zu halten. Wasser 
kann bei Leder zu vorzeitigem Verschleiß und 
Zerstörung führen.
Wischen Sie Ihre Uhr nach Kontakt mit Chlor 
oder Salzwasser mit einem mit frischem  
Wasser befeuchteten, weichen Lappen ab.

Batterie
Quarz-Analoguhren oder Chronographen 
enthalten eine Batterie, die speziell für Uhren 
gemacht ist. Sie hält bei normalem Gebrauch 
etwa 18 - 36 Monate.
HINWEIS: Bei häufigem Gebrauch von 
Sonderfunktionen wie z. B. der Stoppuhrfunktion 
der Chronograph-Modelle kann sich die 
Batterielebensdauer verkürzen.
Hinweis auf das Ende der Batterielebensdauer: 
Der Sekundenzeiger fängt bei vielen Modellen 
an, sich in 4-Sekunden-Schritten stockend zu 
bewegen, wenn die Batterie beinahe leer ist,  
um anzuzeigen, dass diese ausgewechselt 
werden muss.
Batteriewechsel: Bringen oder schicken Sie Ihre 
Uhr zu einer Vertragswerkstatt, um die Batterie 
wechseln zu lassen – Ihre alte Batterie wird
ordnungsgemäß entsorgt/recycelt. Versuchen 
Sie nicht, die Batterie selbst zu wechseln.
Erfassung und Behandlung von Quarzuhren am 
Ende ihrer Lebensdauer*

Dieses Produkt sollte nicht mit dem 
Haushaltsmüll entsorgt werden. Zum Schutz 
von Umwelt und Gesundheit muss es 

einem zugelassenen Erfassungssystem vor Ort für 
ordnungsgemäßes Recycling zugeführt werden.
*Gültig in EU-Mitgliedsstaaten und anderen 
Ländern mit entsprechenden Vorschriften.

Pflege und Instandhaltung
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CALVIN KLEINTM Watches (CKW) garantiert 
dem Originalverbraucher, dass seine/
ihre Uhr bei normalem Gebrauch ab dem 
Kaufdatum zwei (2) Jahre lang frei von 
Material- und Verarbeitungsfehlern ist, die eine 
ordnungsgemäße Funktion der Uhr verhindern.
Unsere Haftung für unter diese Garantie 
fallende Mängel ist darauf beschränkt, die 
mangelhafte Uhr kostenlos zu reparieren oder 
(im alleinigen Ermessen von CKW) zu ersetzen.
Diese begrenzte Garantie gilt weder für 
analoge Batterien noch für Armbänder, 
Deckgläser, Goldauflagen, Galvanisierungen 
oder PVD-Beschichtungen, kosmetische 
Probleme wie beispielsweise Kratzer oder 
normalen Verschleiß oder Beschädigungen 
aufgrund von Unfällen oder Missbrauch 
oder infolge von Umbau-, Wartungs- oder 
Reparaturarbeiten durch Dritte, die keine 
autorisierte CKW-Reparaturwerkstatt sind.
Diese Garantie ist ungültig, wenn der Zeitmesser 
nicht bei einem CKW-Vertragshändler gekauft 
wurde, was anhand eines gültigen Kaufbelegs 
– einer mit Datum versehenen Verkaufs- oder 
Geschenkquittung, aus der der Name des 
Händlers und eine Modellkennung der Calvin-
Klein-Uhr hervorgeht – nachzuweisen ist.
Für weitere vom Händler gegebene Garantien 
ist allein dieser zuständig. Weder natürliche 
noch juristische Personen sind befugt, diese 
Garantiebestimmungen zu ändern. Diese 
Garantie gibt dem Verbraucher bestimmte 
Rechte. Verbraucher könnten außerdem andere 
gesetzliche Rechte haben, die von Staat zu 
Staat und von Land zu Land unterschiedlich 
sein können. Allerdings ist diese eingeschränkte 
Garantie soweit gesetzlich nicht verboten 
exklusiv und tritt an die Stelle aller sonstigen 
mündlichen, schriftlichen, gesetzlichen, 
ausdrücklichen oder impliziten Garantien 

(einschließlich, ohne darauf beschränkt zu 
sein, der Garantien der Marktüblichkeit und 
der Eignung für einen bestimmten Zweck), 
die hiermit alle ausdrücklich ausgeschlossen 
werden.

Inanspruchnahme von Reparatur- und 
Wartungsdienstleistungen
Im Rahmen der Garantie
Sollte im Rahmen der Garantie eine 
Reparatur nötig werden, verpacken Sie 
Ihre Uhr ordnungsgemäß (siehe unten) und 
schicken Sie sie zusammen mit (1) dem 
Original des Kaufbelegs, (2) dem ausgefüllten 
Garantieschein und (3) einem ausgefüllten 
Formular „Reparaturauftrag an Calvin Klein 
Watches“ aus dieser Datei an das nächste 
CKW-Reparaturzentrum.
Um eine autorisierte Vertragswerkstatt in ihrer 
Region zu finden, folgen sie auf der Homepage 
www.mgiservice.com/calvinklein dem Link EINE 
UHREN-VERTRAGSWERKSTATT FINDEN.

Außerhalb der Garantie
CKW-Vertragswerkstätten können darüber 
hinaus Reparaturen vornehmen, die nicht unter 
die Garantie von CKW fallen, sowie Arbeiten 
nach Ablauf der Garantiedauer.
Wenn Ihre Uhr Ersatzteile braucht oder Arbeiten 
an ihr durchgeführt werden müssen, die nicht 
unter die Garantiebedingungen fallen, erhalten 
Sie einen schriftlichen Kostenvoranschlag 
zu Ihrer Genehmigung. Die Arbeiten werden 
ausschließlich gegen Vorkasse durchgeführt. 
Bitte nutzen Sie dafür das Formular aus  
dieser Datei.

Batteriewechsel
Die CKW-Reparaturzentren können auch die 
Batterie Ihrer Calvin-Klein-Uhr wechseln. Bitte 
nutzen Sie dafür das Formular aus dieser Datei.

CALVIN KLEINTM Watches
Internationale eingeschränkte Garantie
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So verpacken Sie Ihre Uhr
Verpacken Sie Ihre Uhr sicher mit gepolsterten 
Verpackungsmaterialen zum Schutz vor 
Stößen. Achten Sie darauf, ein ausgefülltes 
Reparaturauftragsformular von Calvin Klein 
Watches beizulegen.

So versichern Sie Ihre Uhr
Wir empfehlen, die Uhr per Einschreiben 
und über ihren vollen Neuanschaffungswert 
versichert zu versenden.

Zusätzliche Anweisungen
Bringen Sie eine defekte Uhr nicht in das 
Geschäft zurück, in dem sie diese gekauft 
haben. Schicken Sie sie zusammen 
mit einem vollständig ausgefüllten 
Reparaturauftragsformular aus dieser Datei  
an die nächste CKW-Vertragswerkstatt.

CALVIN KLEINTM Watches
Internationale eingeschränkte Garantie
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Garantieinformationen

Internationale eingeschränkte Garantie

Internationales Reparaturauftragsformular von CALVIN KLEINTM Watches

Name ___________________________________________________________________________

Anschrift _________________________________________________________________________

Ort  _____________________________________________________________________________ 

Bundesland/Kanton/Region  _________________________________________________________

Land  ____________________________________________________________________________

Postleitzahl _______________________________________________________________________

E-mail  ___________________________________________________________________________ 

Telefon  (_____________) ___________________________________________________________

Uhrenmodell  _____________________________________________________________________

Beschreibung der Wartungs-, Wechsel- oder Reparaturarbeiten:  ____________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________


